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See the notice on TED website

642803-2026 - Súťaž
Nemecko – Požiarnické vozidlá – Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: 
Löschgruppenfahrzeug LF 10)
OJ S 180/2026 17/09/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Stadtverwaltung Menden
E-mail: stadt@menden.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Miestny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10)
Opis: Neben den in der folgenden Beschreibung gemachten Anforderungen gelten die 
folgenden Normvorschriften, sowie alle darin aufgeführten mit geltenden Normen und die 
derzeit anerkannten Regeln der Technik. Dies betrifft insbesondere die Einhaltung von 
Grenzwerten, solange keine abweichenden Grenzwerte gemacht werden. Ist die Erfüllung der 
Normforderungen nicht möglich oder treten Widersprüche zwischen Regeln der Technik und 
den Forderungen dieser Leistungsbeschreibung auf, hat der Bieter den Auftraggeber darauf 
hinzuweisen. Notwendige Bescheinigungen für Abnahmen sind kostenfrei vom Bieter zu 
erbringen, ggf. kostenfrei nachzuliefern. -DIN EN 1846-1 (Ausg. 07.2011) oder gleichwertig -
DIN EN 1846-2 (Ausg. 01.2010) oder gleichwertig -DIN EN 1846-3 (Ausg. 04.2003) oder 
gleichwertig -DIN 14530 Teil 5 oder gleichwertig -DIN 14502 2-3 oder gleichwertig -DIN EN 
1028-1 oder gleichwertig Darüber hinaus gelten die Vorschriften der 
Straßenverkehrszulassungsordnung (StVZO) sowie der Unfallverhütungsvorschrift UVV-
Fahrzeuge/ Feuerwehr, VDE 0100, GUV-I 8651 Sicherheit im Feuerwehrdienst. Der 
Einheitspreis (Grundpreis) ergibt sich aus allen nachfolgenden Positionen, soweit sie nicht mit 
„optional“ gekennzeichnet sind. Die mit „optional“ gekennzeichneten Positionen sind nicht in 
den Einheitspreis (Grundpreis) einzurechnen. Der Bieter muss nähere Angaben zu den 
aufgeführten Positionen im anliegenden Leistungs- und Datenverzeichnis machen. 
Notwendige Maßnahmen und Vorrichtungen sind von den Auftragnehmern der Lose 1 und 2 
jeweils für den zuständigen Leistungsteil durchzuführen und im angebotenen Gesamtpreis 
enthalten.
Identifikátor postupu: f1e99d0a-5f96-4bed-a194-f5be849d22c9
Interný identifikátor: 2026-1423
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34144210 Požiarnické vozidlá

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/642803-2026
mailto:stadt@menden.de


642803-2026 Page 2/13

Doplňujúca klasifikácia (cpv): 34144213 Požiarne striekačky, 34139000 Podvozky (chassis), 
35110000 Hasičské, záchranárske a bezpečnostné vybavenie

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Ziegelbrand 30  
Mesto: Menden
PSČ: 58706
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.5.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Maximálny počet častí, za ktoré môže jeden uchádzač predložiť ponuky: 3
Podmienky zmluvy: 
Maximálny počet častí, za ktoré môžu byť zmluvy zadané jednému uchádzačovi: 3

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Podvod: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster 
Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Účasť v zločineckej organizácii: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
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Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster 
Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster 
Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Závažné odborné pochybenie: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
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Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Porušenie povinnosti platiť dane: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Platobná neschopnosť: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Aktíva spravované likvidátorom: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Opis: Fahrgestell Frontlenkerfahrgestell mit permanentem Allrad, geeignet zum Aufbau eines 
LF 10 zur Aufnahme einer Besatzung von 1+8. Gewichtsklasse M.
Interný identifikátor: LOT-0001 2026-1423

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34144210 Požiarnické vozidlá
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 34144213 Požiarne striekačky, 34139000 Podvozky (chassis)

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Ziegelbrand 30  
Mesto: Menden
PSČ: 58706
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
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Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
Obstarávanie patrí do rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/33
/ES (smernica o ekologických vozidlách)
Právny základ CVD na stanovenie toho, ktorá kategória postupu obstarávania sa uplatňuje: 
Nákup, lízing alebo prenájom vozidla

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 40 %
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 20
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 25
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Service/Garantie u. Ersatzteile
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 15

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E28842648
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E28842648
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 42 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: nie
Právna forma, ktorú musí mať skupina uchádzačov, ktorej bude zadaná zákazka: Zum 
Nachweis des Vorliegens einer Bietergemeinschaft muss eine ausdrückliche Erklärung der 
Bietergemeinschaft mit dem Angebotsvordruck eingereicht werden, in welcher die Mitglieder 
der Bietergemeinschaft benannt werden sowie dasjenige Mitglied der Bietergemeinschaft, 
welches die Bietergemeinschaft im vorliegenden Vergabeverfahren gegenüber dem 
Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt. Die vor beschriebene Bietergemeinschaftserklärung 
muss von sämtlichen Mitgliedern der Bietergemeinschaft unterzeichnet sein.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informácie o lehotách na preskúmanie: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Časť: LOT-0002
Názov: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Opis: Aufbau Der Geräteraum ist so zu gestalten, dass er die Normbeladung nach DIN 14530 
sowie die an-gegebene Sonderbeladung aufnehmen kann. Alle erforderlichen Halterungen 
müssen enthalten sein. Zusätzlich ist eine Raum- und Gewichtsreserve gem. DIN 14502-2 
vorzusehen. Nach DIN EN 1846 Teil 1 und DIN 14502 muss eine ausreichende Sicht -und 
Sprachverbindung zwischen vorderer und hinterer Fahrzeugbesatzung bestehen. Auf jeder 

https://www.subreport.de/E28842648
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Seite sollten mind. 3 Rollläden und ein Rollladen im Fahrzeugheck eingebaut wer-den. Die 
Rollläden sind mit Drehstangenverschlüssen, abschließbar zu versehen. Die Rollläden 
müssen jeweils an die Türschließkontrolle angeschlossen werden. Aus Stabilitätsgründen ist 
das Gerüst des Aufbaus in stabiler, korrosionsgeschützter Ausführung (nichtrostender 
Edelstahl oder Leichtmetall) zu erstellen. Die Lagerung des Aufbaus muss auf einem 
separaten oder einem in den Aufbau integrierten Hilfsrahmen erfolgen, sodass die 
Kraftübertragung zwischen Aufbau und Fahrgestellrahmen möglichst großflächig und 
gleichmäßig erfolgt. Die nutzbare Tiefe der Geräteräume im Bereich des Wassertanks muss 
ausreichend zur Lagerung einer 600 mm langen Aluminium-Box nach DIN 14880 quer zur 
Fahrtrichtung sein. Front -und Heckwand sind besonders gegen Beschädigungen durch 
Geräte zu schützen. Die Verwendung von Kunststoffen ist nur bei dafür geeigneten 
Komponenten zulässig. Nietverbindungen sind bei tragenden Bauteilen nicht zulässig. Alle 
Gerätefächer müssen durch ein Alu-Profilsystem höhenverstellbar sein. Die Geräte sind 
möglichst weitgehend in Schwerlastschubladen zu lagern. Aluminiumtragecontainer sind mit 
einem Containerstopp, mit automatisch ausklappbarem Endanschlag auszustatten, um das 
ungewollte Herausziehen des gesamten Containers zu vermeiden. Der Geräteraum ist so zu 
gestalten, dass der Bereich vor und hinter der Hinterachse zur Lagerung schwerer Geräte 
genutzt werden kann (Tiefzuglagerung). Dabei sind die vorgeschriebenen Freiräume für die 
Bodenfreiheit zu beachten. Die Beladung muss durch rutschsichere Aufstiegsflächen leicht 
erreichbar sein. Dafür soll der Bereich zwischen der Vorder- und Hinterachse mit einem 
Auftrittsystem seitlich am gesamten Kofferaufbau, also auch im Bereich der Hinterachse, zur 
Entnahme hoch gelagerter Geräte genutzt werden können. Die Auftritte hinter der Hinterachse 
sollten als Klappen ausgeführt werden. Der Freiraum vor der Hinterachse soll so überbrückt 
werden, dass ein durchgehender, höhen-gleicher Auftritt entsteht. Dies muss auch bei 
ausgezogenen Gerätehalterungen, z.B. Strom-erzeuger-Aggregat, möglich sein. Alle Klappen 
sind an den Stirnseiten mit Warneinrichtungen und einem Stoß- und Kantenschutz 
auszustatten. Im Bereich der Hinterachse/Radhaus hinten ist zwingend auf den notwendigen 
Freiraum für den Winterfahrbetrieb mit Schneeketten zu achten. Umfassende Vorgaben siehe 
Leistungs- und Datenverzeichnis.
Interný identifikátor: LOT-0002 2026-1423

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34144210 Požiarnické vozidlá
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 34144213 Požiarne striekačky, 35110000 Hasičské, 
záchranárske a bezpečnostné vybavenie

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Ziegelbrand 30  
Mesto: Menden
PSČ: 58706
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
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Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
Obstarávanie patrí do rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/33
/ES (smernica o ekologických vozidlách)
Právny základ CVD na stanovenie toho, ktorá kategória postupu obstarávania sa uplatňuje: 
Nákup, lízing alebo prenájom vozidla

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 40 %
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 20
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 25
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Service/Garantie u. Ersatzteile
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 15

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E28842648
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E28842648
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 42 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: nie

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informácie o lehotách na preskúmanie: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Časť: LOT-0003
Názov: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Opis: Beladung Die Normbeladung nach DIN 14530 sowie die angegebene Sonderbeladung 
sind nach Leistung- und Datenverzeichnis an den Aufbauhersteller Los 2 zu liefern. Die 
ausgeschriebenen Produkte sind dem Aufbauhersteller so rechtzeitig zu liefern, dass dieser 
den Liefer- und Übergabetermin einhalten kann. Der Aufbauhersteller hat ab dem Zeitpunkt 
der Lieferung die Beladung kostenfrei für den Auftraggeber einzulagern. Regiekosten für die 
Einlagerung der kompletten feuerwehrtechnischen Beladung bis zur Auslieferung des 
Fahrzeuges, im Herstellerwerk sowie evtl. anfallende Bestückungskosten der angelieferten 
Beladung zur Endabnahme, sind zu berücksichtigen.
Interný identifikátor: LOT-0003 2026-1423

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary

https://www.subreport.de/E28842648
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Hlavná klasifikácia (cpv): 34144210 Požiarnické vozidlá
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 34144213 Požiarne striekačky, 35110000 Hasičské, 
záchranárske a bezpečnostné vybavenie

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Am Ziegelbrand 30  
Mesto: Menden
PSČ: 58706
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
Obstarávanie patrí do rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/33
/ES (smernica o ekologických vozidlách)
Právny základ CVD na stanovenie toho, ktorá kategória postupu obstarávania sa uplatňuje: 
Nákup, lízing alebo prenájom vozidla

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 60 %
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Kriterium Umsetzung Leistungsverzeichnis
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 20
Kritérium: 
Typ: Kvalita
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Opis: Garantiezeitverlängerung (je weitere sechs Monate Garantie der feuerwehrtechnischen 
Beladung sowie sonstiger technischer Beladung 5%, max. für insgesamt zusätzliche 24 
Monate)
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 20

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E28842648
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: über das Vergabeportal
URL: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E28842648
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 42 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: nie

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Informácie o lehotách na preskúmanie: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Stadtverwaltung Menden
Registračné číslo: Leitweg-ID 05962004004-31001-10
Oddelenie: Feuer und Rettungsschutz
Poštová adresa: Neumarkt 5
Mesto: Menden
PSČ: 58706
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Krajina: Nemecko
E-mail: stadt@menden.de
Telefón: 0 23 73 - 9 03-0
Internetová adresa: http://www.menden.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Registračné číslo: 05515-03004-07
Poštová adresa: Albrecht-Thaer-Straße 9
Mesto: Münster
PSČ: 48147
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabekammer@bezreg-muenster.de
Telefón: 0251411 - 1604
Fax: 0251411 - 2165
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: e903615f-9a04-4246-83c8-9f9f746290b6  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim

mailto:stadt@menden.de
http://www.menden.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 15/09/2026 12:56:04 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 642803-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 180/2026
Dátum uverejnenia: 17/09/2026
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